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Benedikt Kotrulj, Libro del arte dela mercatura. Knjiga o vjeStini trgovanja.
(priredila i prevela Zdenka Janekovi¢-Romer). Zagreb—Dubrovnik : HAZU Zavod
za povijesne znanosti u Dubrovniku i Hrvatski racunovoda, 2009. 504 strani. (pos.
izdanje serije: Monumenta historica Ragusina, Knjiga 9).

Zdenka Janekovi¢-Romer je uvodni $tudiji, ki jo je obdelala v treh poglavjih,
dala naslov »Benedikt Kotrulj u potrazi za savrSenim trgovcem«. Najprej razéisti
s priimkom pisca. Izvirna oblika naj bi bila Cotrugl, Cotrul, Cotrull in je bila
dominantna do konca 15. stoletja. Sele tedaj se je zaGela uporabljati italijanska
oblika Cotruglio, oziroma Cotrugli. Zgodovinopisje je sprejelo hrvasko obliko
Kotruljevié, ceprav ni bilo potrditve v virih. Latinsko obliko priimka Chotrullis,
Cotruli, Cotrullis so priredili notarji in ni bila v govorni uporabi. Po raziskavah
Nenada Vekari¢a o priimku te rodbine, je zgodovinopisje zacelo uporabljati izvirno
obliko priimka Kotrulj. Tudi avtorica nove izdaje Kotruljevega dela o trgovini je
dala prednost znanstveni argumentaciji pred dosedanjo obicajno obliko.

Prvo poglavje je avtorica posvetila analizi ohranjenih rokopisov in tiskanih
izdaj. Benedikt Kotrulj je delo napisal leta 1458 in ga posvetil dubrovniskemu
trgovecu Franu Stjepanovu. Vec kot stoletje je ostalo delo v rokopisu. Tiskal ga je
v Benetkah leta 1573 Frane Petris in to na podlagi rokopisa, ki ga je v Benetke
prinesel Dubrovéan Ivan Josipovi¢ leta 1568 ali 1569 iz druzinske zapuséine. Prvo
tiskano izdajo je Ivan Josipovi¢ posvetil dubrovniskemu trgoveu Antuninu Franu
Radaljevicu in to pod spremenjenim naslovom »Della mercatura e del mercante
perfetto« (O trgovini in popolnem trgovcu) Dosedanje sodobne izdaje so izsle
pod tem naslovom. Ker je bilo Kotruljevo delo hitro razprodano, je drugo izdajo
tiskar Petris posvetil beneskemu trgovcu Giacomu Ragazzoniju. Kasneje je izSlo
Se vec izdaj. Npr. leta 1528 je v Lyonu izsel francoski prevod, leta 1602 v Bresciji
Se ena italijanska izdaja, Do danes je ugotovljenih trideset ohranjenih primerkov
starih izda;.

Originalni rokopis se ni ohranil, pac pa se je ohranilo ve¢ prepisov Kotrulje-
vicevega dela o trgovini. En izvod se je ohranil v Bogisic¢evi bilioteki v Cavtatu,
eden pa v biblioteki Marciani v Benetkah. Dva prepisa so odkrili v Firencah od
katerih je eden nepopoln. V novejSem casu pa je bil odkrit Se en rokopis Kotrulje-
vega dela v nacionalni biblioteki v La Valetti na Malti. To je najstarej$i poznani
rokopis Kotruljevega dela, ki ga je v Neaplju leta 1475 prepisal dubrovniski trgovec
Malti poleg najstarejSega znanega prepisa Kotruljevega dela o spretnosti trgovanja
vsebuje Se nepodpisan dodatek, ki predstavlja najstarejsi priroénik dvostavnega
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knjigovodstva na svetu. Prvi hrvaski prevod Kotruljevega dela je izsel leta 1975.
Na podlagi ohranjenega primerka iz BogiSi¢eve biblioteke v Cavtatu ter izvoda, ki
ga hranijo v Benetkah, je pripravil tekst za objavo Zarko Muljagi¢, spremno besedo
pa je prispeval Andelko Runji¢ (glej mojo oceno ZC 44/3, 1990, str.472-474). Ta
prevod je kasneje dozivel Se nekaj izdaj. Prvi prevod Kotruljevega dela v srbskem
jeziku pa je objavil leta 1463 Milorad Zebié¢ v delu »Zivot i rad Dubrovéanina Benka
Kotruljevica i njegov spis o trgovini i savrsenom trgovcu« (Titograd:Udruzenje
knjigovoda Crne Gore, 1963)

Drugo poglavje avtorica podrobneje posveti Zivljenjski poti Bededikta Kotrulja.
Po poreklu izhaja dubrovniska mes¢anska rodbina Kotrulj iz Kotora. Kotruljevi
predniki naj bi se naselili v Dubrovniku okrog leta 1350. Kotrulji so se posvetili
predvsem trgovini, visek kapitala pa so vlagali tudi v zemljisko posest, predvsem v
na novo pridobljenih Konavljih. Avtorica razkriva Kotruljeva potovanja in trgovske
posle, ki jih je imel s tujimi trgovci. Ugotavlja, da je imel razpredeno trgovsko
mrezo v Genovi in Firencah v Kalabriji in juzni Italiji. V odnosih med Dubrovnisko
republiko in Neapeljskim kraljestvom, kjer so v 15. stoletju vladali Aragonci, je
druzina Kotrulj zavzemala posebno mesto. Ze Benediktov oée Jakov je bil trgovec
in diplomat, ki je pridobil od Aragoncev pomembne trgovske privilegije za Dubro-
vnik. Benedikt pa je imel osebno od kralja Alfonza, ki mu je bil zelo naklonjen,
velike koristi. Bil je kraljev poslanik, opravljal je tudi sluzbo upravnika kovnice.
Velika Zelja Kotruljevih je bila, da bi postali konzuli Dubrovniske republike v
Neaplju, toda dubrovniska vlada za to ni pokazala velikega interesa. Leta 1463 pa
je prisel Benedikt v dolgotrajen spor v Dubrovnisko republiko in somes¢ani. Slo
je za povracilo skode, ki so jo dubrovniski trgovcem povzrocili gusarji s Korzike.
V to zadevo se je vmeSal Benedikt. Prevzel izterjavo dela dolga v visini 16.000
dukatov, ki naj bi pripadal oSkodovanih dubrovniskih trgovcev. S pogodbo si je
pridobil pravico, da prevzame izplacilo dolga od kralja oz. od gusarjev. Obvezal se
je, da bo v roku petih let oskodovancem izplacal 15 % od omenjene vsote, ki jo bo
uspel izterjati. Dubrovniska vlada je na to pogodbo pristala in proglasila Benedikta
za svojega prokuratorja, ki naj bi resil to vprasanje. Vendar Benedikt ni spostoval
pogodbe z dubrovnisko vlado in ni izplaceval 15 % izterjane odskodnine. Pri tem
poslu je dobro zasluzil. To ga je privedlo v dolgotajen spor z dubrovnisko vlado,
ki pa je bila do njega zelo popustljiva zaradi njegovega polozaja na aragonskem
dvoru. Iz kasnejsih pisem, ki jih je vlada posiljala Benediktu je razvidno, da ga je
vlada pozivala, naj se javi na sodi$¢u. Zapisniki senata izpricujejo, da so senatorji
samo razpravljali o mozni kazni, posebnega sklepa pa niso sprejeli. Dejstvo je, da
se je Benedikt veckrat pojavljal v Dubrovniku kot poslanec aragonskega kralja,
pri emer ga je $¢itila imuniteta. Ceprav se je izognil kazni, neizpolnjena obveza
poravnati dolg do Republike oz. njenih podanikov ni bil pozabljen vse do njegove
smrti leta 14609.

Avtorica se tudi spraSuje, kaksna je bila Benediktova izobrazba. V omenjenem
delu ne omenja svoje izobrazbe. Mozno je, da je zacel Studirati »artes«, toda ne
vemo kje. Iz dela je razvidno, da je poznal celotno filozofsko tradicijo. Kljub temu
je bil zelo izobrazen, saj je deloval na dvoru kralja Alfonza Aragonskega, enem



214 Zgodovinski ¢asopis | 652011 | 1-2 ] (143)

najsvetlejsih sredis¢ umetnosti, kulture in knjizevnosti na podro¢ju Italije. Bil je
v stiku s firenskim humanisti¢énim svetom, zato ga avtorica skusa predstaviti kot
humanisti¢nega pisca. Poleg knjige o spretnosti trgovanja naj bi Benedikt napisal Se
nekaj del, od katerih so nekatera izgubljena. Kot je razvidno iz posvetila Stefaniju,
je Benedikt razmisljal, ali naj delo napise v latin$¢ini ali italijans¢ini. Menil je, da
bi spis napravil vtis vecje ucenosti in pomembnosti, ¢e bi ga napisal v latins¢ini.
krogom uporabnikov, torej trgovcem, katerim je bil v prvi vrsti namenjen. Avtorica
nadalje raziskuje kaks$nih virov in literature se je Benedikt posluzeval pri svojem
delu. Zaradi kuge se je moral umakniti iz Neaplja ter je pisal knjigo v kastelu Ser-
pico. Tam ni imel na razpolago svoje knjiznice, zato se je pri mnogih vprasanjih, ki
jih je obdelal, moral zanesti na svoj spomin. Dejstvo je tudi, da je imel v Neaplju
dostop do bogate kraljeve biblioteke. Brez dvoma je moral mnoga starejsa dela
povezana z vprasanji trgovine poznati, kar je razbrati iz citatov, ki jih navaja. Mnogi
avtorji so ze pred Benediktom pisali o trgovini, vendar nihce ni k tej problematiki
pritopil tako temeljito in poglobljeno kakor on. V sredis¢u njegovega interesa so
predvsem moralne in eti¢ne vrednote trgovca.

Benedikt Kotrulj naj bi bil prvi, ki je obdelal teorijo o dvostavnem knjigovodst-
vu. V tem pogledu izstopa 13. poglavje prve knjige, ki je posveceno dvostavnemu
knjigovodstvu. Ceprav je bilo dvostavno knjigovodstvo znano Ze pred Ze pred
Kotruljem, kot ugotavlja avtorica, vendar ni bilo teoreti¢no obdelano. V Italiji so
zabelezni prvi primeri dvostavnega knjigovodsta ze v zacetku 13. stoletja. V ¢asu
ko je Kotrulj pisao svoje delo, pa so ga uporabljali ze v Dubrovniku. Najbolj znane
so trgovske knjige bratov Luke in Nikole Kabuzuca (de Caboga) iz leta 1426, ki so
v celoti objavljene in komentirane (glej mojo oceno: Desanka Kovacevi¢-Kojic,
Trgovacke knjige brace Kabuzi¢ /Caboga/ 1426—-1433. Beograd, SANU 1999, 366
strani. — Annales 10, Koper 2000, $t. 2, str.588-589). Kabuzi¢i so se posluzevali pri
vodenju svojih poslov dvostavnega knjigovodstva. V tiskani izdaji Kotruljevega
dela o trgovini iz leta 1537 je 13. poglavje brez navajanja prakti¢nih primerov
dvojnega knjigovodstva. Preobrat v interpretaciji Kotruljeve teorije o dvostavnem
knjigovodstvu je pomenila najdba firenskih in nato Se malteskega rokopisa, v kate-
rem je 13. poglavje popolno z navajanjem cele vrste prakti¢nih primerov knjizenja
dvostavnega knjigovodstva.

Avtorica se Se posebej posveca obdelavi pogledov Benedikta Kotrulja na
trgovsko in stanovsko etiko, pri cemer se posebej ukvarja z obrestmi, prikaze
njegov pogled na trgovéevo druzino in odnose v njej. Pri obdelavi teh vpraSanj v
knjigi je sledil pogledom humanistov na druzino. Kutruljev trgovec je univerzalen
¢lovek, ki se mora zavedati svojega dostojanstva in pomena v druzbi. Prav tako
je popolen trgovec tudi predan drzavljan. Kodeks kr§¢anskih vrlin se pri Kotrulju
povezuje s klasi¢nimi me§¢anskimi in profesionalnimi vrlinami.

Tekstu uvodne $tudije o delu in osebi Benedikta Kotrulja dodaja avtorica
spisek neobjavljenega arhivskega gradiva iz Drzavnega arhiva v Dubrovniku ter
obsezen spisek objavljenih virov in literature. V drugem, obseznejSem delu knjige
objavlja celoten tekst ohranjenega malteskega rokopisa v italijans¢ini s Stevilnimi
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opombami ter celotni hrvaski prevod. V tekstu so objavljeni tudi originalni posnetki
rokopisa nekaterih poglavji in nekateri zapisniki iz Dubrovniskega arhiva.

Zdenka Janekovi¢-Romer objavlja tekst rokopisa knjige Benedikta Kotrulja o
spretnosti trgovanja, ki je najblizji originalu, zato je njena objava vredna posebne
pozornosti.

Ignacij Voje



